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Torah scrolls, the Torah text inside tefillin, and the Torah text inside a 
mezuzah all must be written on klaf (parchment). A person who closely 
examines a Torah scroll will find that there are scored lines on the klaf, i.e., 
straight lines etched into the parchment on which the sofer (scribe) writes 
the letters to ensure the written words do not deviate either up or down.

These scored lines are called “etchings”. Likewise, in the case of 
tefillin texts, it is necessary to etch guiding lines on the parchment. 
However, with the mezuzah, it is not necessary to etch lines for every 
row. Rather, it is enough to etch one line over the top row.
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הַמְּזוּזהָ  וּפרְַשִׁיּוֹת  הַתְּפיִלּיִן  פּרְַשִׁיּוֹת  תּוֹרָה,  סִפרְֵי 
יגְלַּהֶ  הַתּוֹרָה  בְּסֵפרֶ  ןֵ  שֶׁיּעְיַּ מִי  קְלףָ.  עלַ  נכִתְָּבִים 
שֶׁעלַ הַקְּלףָ ישְֶׁנםָ שִׂרְטוּטִים, קַוּיִם ישְָׁרִים שֶׁנּחְֶרְטוּ 
עלַ הַקְּלףָ ועַלֲיֵהֶם הַסּוֹפרֵ כּוֹתֵב אתֶ הָאוֹתִיּוֹת וכְךְָ 

הוּא איֵנוֹ עוֹלהֶ למְַעלְהָ אוֹ יוֹרֵד למְַטָּה.

גּםַ  “שִׂרְטוּט”.  מְכוּנּוֹת  הַלּלָוּ  הַחֲרִיטוֹת 
הַקְּלףָ,  עלַ  לשְַׂרְטֵט  צרִָיךְ  הַתְּפיִלּיִן  בּפְרְַשִׁיּוֹת 
בּמְִזוּזהָ  כּמְוֹ  שׁוּרָה  כּלָ  לשְַׂרְטֵט  צוֹרֶךְ  איֵן  אךְַ 

אלֶּאָ דַּי בּשְִׂרְטוּט מֵעלַ הַשּׁוּרָה הָעלֶיְוֹנהָ.
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In this article, we will learn about an individual who simultaneously carried 
out three separate tasks. This man arrived in Eretz Yisrael from abroad, and 
in his possession was a get (divorce document) given to him by a husband, 
to deliver the document to the man’s wife who was located in Eretz Yisrael.

Task 1: In his role as a shaliach (agent), the man delivers the get from the husband 
to the wife, and by doing so, establishes the man’s divorce from that wife.

Task 2: As a shaliach, the man was required to appear before a beit 
din (court) and state that he saw how the get in his possession was 
written and that he observed the witnesses sign it. If the shaliach does 
not make this statement to the beit din, there remains concern that 
one day people will appear and challenge the validity of the get, 
claiming it was fabricated.

Task 3: As shaliach, the man is also authorized to serve as a dayan 
(judge) … Since the shaliach is required to state before the beit din that he 
observed how the get was written and that it was signed by witnesses, it is 
necessary for there to be dayanim (judges) present. Well then, who are the 
dayanim? The shaliach can serve as one of the three dayanim.

So, this man serves in three different capacities: He is the 
husband’s emissary for delivery of the get, he is a witness to the 
validity of the get, and he is a dayan.

תַּפקְִידִים  שְׁלוֹֹשָׁה  שֶׁבּיִצּעַ  אדָָם  עלַ  נלִמְַד  זהֶ  בּמְַאמֲָר 
יחַדַ. האָדָָם הזַּהֶ הגִּיִעַ מִחוּץ לאָרֶָץ ויְשֵׁ בּרְִשׁוּתוֹ גּטֵ שֶׁנּתַָן 
לוֹ הבַּעַלַ כּדְֵי שֶׁיּתִֵּן אוֹתוֹ לאְיִשָּׁה הנַּמְִצאֵת בּאְרֶֶץ ישְִׂרָאלֵ.

הַבּעַלַ  מִן  הַגּטֵ  אתֶ  למְִסוֹר  שָׁליִחַ  הוּא  א’:  תַּפקְִיד 
לאָיִשָּׁה וכְךְָ לגְרֵָשׁ אתֶ הָאיִשָּׁה.

תַּפקְִיד ב’: הַשָּׁליִחַ צרִָיךְ לוֹמַר בִּפנְיֵ בֵּית דִּין שֶׁהוּא 
רָאָה כּיֵצדַ כּוֹתְבִים אתֶ הַגּטֵ שֶׁנּמְִצאָ בְּידָָיו והְוּא רָאָה 
שֶׁהָעדִֵים חוֹתְמִים עלָיָו. אםִ הוּא לאֹ אוֹמֵר זֹאת לבְיֵת 
דִּין, אנָוּ חוֹשְׁשִׁים שֶׁיּוֹם אחֶָד יבָוֹאוּ אנֲשִָׁים ויִערְַערֲוּ עלַ 

כּשְַׁרוּת הַגּטֵ בּטְַענֲהָ שֶׁהוּא מְזוּיּףָ.

תַּפקְִיד ג’: הוּא גּםַ יכָוֹל להְִיוֹת דַּיּןָ 
… כּיִ הֲרֵי צרִָיךְ לוֹמַר בּפִנְיֵ בּיֵת 
כּוֹתְביִם  כּיֵצדַ  רָאהָ  שֶׁהוּא  דִּין 
אתֶ הַגּטֵ ושְֶׁעדִֵים חֲתוּמִים עלָיָו. 
מִי הֵם הַדַּיּנָיִם? וּבכְןֵ הוּא יכָוֹל 
להְִיוֹת אחֶָד מִשְּׁלוֹשֶׁת הַדַּיּנָיִם…

הָאִישׁ, הַזּהֶ, הוּא אפֵוֹא, שָׁליִחַ לגַּטֵ, עדֵ שֶׁמֵּעיִד 
שֶׁהַגּטֵ כּשֵָׁר. וגְםַ דַּיּןָ.

Daf 5: ONE PERSON WITH THREE SIMULTANEOUS TASKS פְקִידִים ה תַּ לוֹֹשָׁ ף ה׳: אָדָם אֶחָד עִם שְׁ דַּ

Daf 6: SCORED LINES ON PARCHMENT  רְטוּט ף ו׳: שִׂ דַּ
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There is an area of land called “Suriya” 
that was conquered by King David, and 
which he added to Eretz Yisrael. Certain 
laws that apply to Suriya are the same laws 
that apply to Eretz Yisrael. One of these laws 
stipulates that it is possible to buy a field in 
Suriya from a non-Jew on Shabbat. Meaning: 
Although Chazal prohibited acquisitions on 
Shabbat, because of the mitzvah of settling 
Eretz Yisrael, Chazal permitted the purchase 
of land in Eretz Yisrael from a non-Jew.

Moreover, on Shabbat, it is even permissible 
to tell a non-Jew to draft a deed of sale for 
the land. Of course, there is no question of a 
Torah prohibition because there is no Torah-
based prohibition to tell a non-Jew to perform 
a melacha (labor prohibited on Shabbat). 
However, Chazal prohibited such requests, 
in general, but permitted engaging non-Jews 
solely for the purpose of the mitzvah of the 
settling Eretz Yisrael.

After the destruction of the Beit HaMikdash, the sages 
instituted different decrees so that people would refrain 
from excessive rejoicing, given that our glory — the Beit 
HaMikdash— had been taken from us. On this daf, the 
Talmud deals with the issur (prohibition) against singing 
imposed by Chazal after the destruction. Chazal 
prohibited singing in taverns.  Chazal established 
this rule so that people would be less happy, in light 
of the destruction of the Beit HaMikdash.

However, at mitzvah feasts, such as weddings and the like, 
no prohibition against singing was instituted, and on such 
occasions, it is even permitted to play musical instruments. 
However, with this, it is said in the Talmud that even at 
weddings it is prohibited to do things that constitute 
“excessive joy.” In current times, it is customary to 
break a glass under the chuppah (wedding canopy), to 
commemorate the destruction of the Beit HaMikdash.

לאְחַַר חוּרְבּןַ בּיֵת הַמִּקְדָּשׁ חֲזַ"ל גּזָרְוּ 
יוֹתֵר  נשְִׂמַח  שֶׁלּאֹ  כּדְֵי  שׁוֹנוֹת  גּזְרֵוֹת 
מִדַּי שֶׁהֲרֵי ניִטְּלהָ מֵאיִתָּנוּ תִּפאְרְַתֵּנוּ - 
בּיֵת הַמִּקְדָּשׁ. בּדְַף זהֶ עוֹסקֵ הַתַּלמְוּד 
לאְחַַר  חֲזַ”ל  שֶׁהִטִּילוּ  זמְִרָה  בּאְיִסּוּר 
הוּא  שֶׁנּאֶסֱרַ  הַזּמְִרָה  סוּג  הַחוּרְבּןָ. 
תִּיקְּנוּ  כּךְָ  מִשְׁתָּאוֹת.  בּבְתֵָּי  שִׁירָה 
מִפּנְיֵ  בְּשִׂמְחָה,  שֶׁנּמְַעטֵ  כּדְֵי  חֲזַ”ל 

חוּרְבַּן בֵּית הַמִּקְדָּשׁ.

חֲתוּנּוֹת,  כּגְוֹן:  מִצוְהָ,  בּסִעְוּדּוֹת  אוּלםָ 
וּמוּתָּר  שִׁירָה  איִסּוּר  איֵן  וכְדַּוֹמֶה, 
זֹאת,  עםִ  נגְיִנהָ.  בּכִלְיֵ  לנְגַּןֵ  אפֲיִלּוּ 
בּחֲַתוּנּוֹת  גּםַ  כּיִ  בּתַַּלמְוּד  נאֶמֱַר 
“שִׂמְחָה  שֶׁהֵם  דְּברִָים  לעַשֲׂוֹת  אסָוּר 
לשְִׁבּוֹר  נוֹהֲגיִם  אָנוּ  בְּימֵָינוּ  יתְֵרָה”. 
כּוֹס תַּחַת הַחוּפּהָ, כּדְֵי להְַזכְּיִר אתֶ 

חוּרְבַּן בֵּית הַמִּקְדָּשׁ.

Daf 7: IN REMEMBRANCE OF THE TEMPLE’S DESTRUCTION שׁ קְדָּ ן הַמִּ ף ז׳: לִזְכּוֹר אֶת חוּרְבַּ דַּ

Daf 8: THE MITZVAH OF SETTLING ERETZ YISRAEL רָאֵל וּב אֶרֶץ יִשְׂ ף ח׳: מִצְוַת יִשּׁ דַּ

“סוּרְיאָ”  בְּשֵׁם  אֵזוֹר  ישְֶׁנוֹ 
הַמֶּלֶךְ,  דָּודִ  ידְֵי  עלַ  שֶׁנּכִבְַּשׁ 
לאְרֶֶץ  אוֹתוֹ  הוֹסִיף  והְוּא 
דִּיניִם  ישֵׁ  זהֶ  לאְזֵוֹר  ישְִׂרָאלֵ. 
כּאְרֶֶץ  הוּא  שֶׁבָּהֶם  מְסוּיּמִָים 
ישְִׂרָאלֵ. אַחַד הַדִּיניִם הַלּלָוּ הוּא 
שָׂדֶה  לקְִנוֹת  אפֶשְָׁר  שֶׁבְּשַּׁבָּת 
כּלְוֹמַר:  נוֹכרְִי.  מִיּדַ  בְּסוּרְיאָ 
בְּשַּׁבָּת  לעַשֲׂוֹת  אָסְרוּ  חֲזַ”ל 
מִצוְתַ  מִפּנְיֵ  אַךְ  ןָ,  קִניְ מַעשֲֵׂה 
ישִּׁוּב ארֶֶץ ישְִׂרָאלֵ הִתִּירוּ חֲזַ”ל 
ישְִׂרָאלֵ  בְּארֶֶץ  קַרְקַע  לקְִנוֹת 

מִידֵי נוֹכרְִי.

לוֹמַר  מוּתָּר  אפֲיִלּוּ  ועָוֹד:  זֹאת, 
שְׁטַר  לכִתְּוֹב  לנַּוֹכרְִי  בּשְַּׁבּתָ 
איֵן  כּמַּוּבןָ,  הַקַּרְקַע.  שֶׁל  מְכיִרָה 
מִן  כּיִ  תּוֹרָה,  בּאְיִסּוּר  מְדוּבּרָ 
לנְוֹכרְִי  לוֹמַר  איִסּוּר  איֵן  הַתּוֹרָה 
חֲכמִָים  אךְַ  מְלאָכהָ.  לעַשֲׂוֹת 
רַק  זֹאת  והְִתִּירוּ  זֹאת,  אסָרְוּ 

לצְוֹרֶךְ מִצוְתַ ישִּׁוּב ארֶֶץ ישְִׂרָאלֵ.
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The Mishnah states that a get (divorce document) signed 
by two witnesses, one of whom is Jewish, and the other 
Cuthean, is kasher (valid). The “Cutheans” (Samaritans) were 
non-Jews who lived in the city of Cutha, and who were brought 
to Samaria by the Assyrian King Shalmaneser. After some time, 
God sent lions who preyed on them, because they did 
not fear God. Then, the king of Assyria sent Jews to 
teach them to fear God, and as a result, they converted. 

If such a person signed a get together with a Jew, the 
get is kosher. Why is a Cuthean permitted to sign a 
get, but no other documents? Regarding other 
documents there is no need for the witnesses to 
sign together, each in front of the other. As such, 
in those cases, it is impossible to rely upon the 
Cuthean— lest he is a violator of Torah law and 
unfit to serve as a witness. However, regarding a 
get, there is a ruling that the witnesses must sign 
in front of each other, and if a Jew saw that the 
Cuthean was unfit to provide valid testimony, the Jew 
would refrain from signing. After a time, all Cutheans 
sinned and were considered non-Jews. Now, no 
Cuthean is ever fit to sign a get.

Many records are signed by witnesses at the 
bottom of the document to indicate their agreement 
that the writing on that document is accurate and 
correct. For example, the writer of a bill of sale for a 
house, which reads: “I Ploni (so-and-so) sold my home 
to Ploni (so-and-so),” can have witnesses sign the 
end of the document, and their signatures serve as 
a testament to the fact that Ploni sold his house to 
the person specified in the document. The witnesses 
are required to read what is written in the document 
before they sign it, because if they do not know what is 
written in it, how would they sign to validate it?

בְּסוֹף  עדִֵים  חֲתוּמִים  רַבִּים  בִּשְׁטָרוֹת 
הַשְּׁטָר, שֶׁהֵם מְעיִדִים כּיִ הַכּתָוּב בַּשְּׁטָר 
שָׁרִיר ונְכָוֹן. למְָשָׁל, הַכּוֹתֵב שְׁטַר מְכיִרָה 
מָכרְַתִּי  פּלְוֹניִ  “אנֲיִ  בּוֹ:  שֶׁכּתָוּב  בּיַתִ,  שֶׁל 
עדִֵים  להְַחְתִּים  יכָוֹל  לפִלְוֹניִ”,  בּיֵתִי  אתֶ 
בְּסוֹף הַשְּׁטָר וחֲַתִימָתָם הִיא עדֵוּת לכְךְָ 
הַכּתָוּב  לאִָישׁ  בֵּיתוֹ  אתֶ  מָכרַ  שֶׁהוּא 
בַּשְּׁטָר. הָעדִֵים חַיּבָיִם לקְִרוֹא מַה כּתָוּב 
שֶׁהֲרֵי  עלָיָו,  חוֹתְמִים  שֶׁהֵם  לפִנְיֵ  בּשְַּׁטָר 
כּיֵצדַ  בּוֹ,  כּתָוּב  מַה  יוֹדְעיִם  איֵנםָ  אםִ 

יחְַתְּמוּ עלָיָו?

Daf 9: THE SIGNATURE OF WITNESSES ON DOCUMENTS טָר ף ט׳: חֲתִימַת עֵדִים עַל הַשְּׁ דַּ

Daf 10: CUTHEAN WITNESS ף י׳: עֵד כּוּתִי דַּ

בַּמִּשְׁנהָ נאֱֶמַר כּיִ גּטֵ שֶׁחֲתוּמִים עלָיָו שְׁניֵ עדִֵים, אחֶָד מֵהֶם יהְוּדִי 
ואְחֶָד מֵהֶם כּוּתִי, הֲרֵי הוּא כּשֵָׁר. הַכּוּתִים הָיוּ נוֹכרְִים שֶׁהִתְגּוֹרְרוּ 
בּעָיִר כּוּתָה, והְוּבאְוּ לשְׁוֹמְרוֹן עלַ ידְֵי שַׁלמְַנאְסֶרֶ מֶלךְֶ אשַּׁוּר. לאְחַַר 
ירְָאוּ  לאֹ  הֵם  כּיִ  בּהֶָם  שֶׁטָּרְפוּ  ארֲָיוֹת  בּהֶָם  שִׁילּחַ  הַקָבָּ”ה  מָה  זמְַן 

יהְוּדִים  אשַּׁוּר  מֶלךְֶ  אלֲיֵהֶם  שָׁלחַ  ואְזָ  מֵה’, 
כּדְֵי ללְמְַּדָם ליִרוֹא מֵה’ וּבעְקְִבוֹת כּךְָ הֵם 

הִתְגּיַּרְוּ.

עםִ  יחַַד  גּטֵ  עלַ  חָתַם  כּזָהֶ  כּוּתִי  אִם 
בְּגטֵ  דַּוקְָא  מַדּוּעַ  כּשֵָׁר.  הַגּטֵ  יהְוּדִי, 
בִּשְׁטָרוֹת  ולְאֹ  לחְַתּוֹם,  יכָוֹל  כּוּתִי 
אֲחֵרִים  שֶׁבִּשְׁטָרוֹת  מִפּנְיֵ  אֲחֵרִים? 
זהֶ  יחַַד,  יחְַתְּמוּ  שֶׁהָעדִֵים  צוֹרֶךְ  אֵין 
עלַ  סוֹמְכיִם  אֵין  ולְָכןֵ  זהֶ,  שֶׁל  בְּפָניָו 
עלַ  עוֹבֵר  הוּא  שֶׁמָּא  הַכּוּתִי,  חֲתִימַת 
בְּגטֵ  אֲבָל  לְעדֵוּת.  כּשֵָׁר  ואְֵינוֹ  הַתּוֹרָה 
זהֶ,  בִּפְניֵ  זהֶ  יחְַתְּמוּ  שֶׁהָעדִֵים  דִּין  ישֵׁ 
פּסָוּל  שֶׁהַכּוּתִי  רוֹאהֶ  הָיהָ  הַיּהְוּדִי  ואְִם 
לעְדֵוּת הוּא לאֹ הָיהָ חוֹתֵם. לאְַחַר זמְָן 
כּגְוֹייִם,  והְֶחֱשִׁיבוּם  חָטְאוּ  הַכּוּתִים  כּלָ 

וּלעְוֹלםָ כּוּתִי איֵנוֹ רָאוּי לחְַתּוֹם עלַ גּטֵ.
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The Talmud teaches us that there are types of documents that are kosher 
and valid, despite the fact they were signed by non-Jewish witnesses. A 
well-known halakhah stipulates: “Dina 
Malchuta — Dina,” i.e., monetary 
laws established by the secular 
authority are also valid within the laws 
of Israel. Accordingly, if a monetary 
document is drawn up in a non-
Jewish court, according to the 
laws of the non-Jew’s country, that 
document is valid. For example, if 
Reuven wrote a deed to Shimon 
giving him his house as a gift, and 
the deed was signed by unknown 
witnesses and approved by the 
beit hamishpat (court), it is indeed 
a valid document.

כּשְֵׁרִים  שֶׁהֵם  שְׁטָרוֹת  סוּגיֵ  שֶׁיּשֵׁ  מְלמְַּדֵנוּ  הַתַּלמְוּד 
נוֹכרְִים.  עדִֵים  עלֲיֵהֶם  שֶׁחֲתוּמִים  פּיִ  עלַ  אַף  וּתְקֵפיִם, 

“דִּינאָ  כּיִ  קוֹבֵע  ידָוּעַ  כּלְלָ 
דִּינאָ”.   - דְמַלְכוּתָא 
מָמוֹנוֹת  דִּיניֵ  כּלְוֹמַר: 
הַמַּלְכוּת  ידְֵי  עלַ  שֶׁנּקְִבְּעוּ 
בְּדִיניֵ  גּםַ  תּוֹקֶף  לָהֶם  ישֵׁ 
נעֶרֱַךְ  אִם  לפְיִכךְָ,  ישְִׂרָאֵל. 
בְּבֵית  מָמוֹנוֹת  שֶׁל  שְׁטָר 
פּיִ  עלַ  נוֹכרְִים  שֶׁל  מִשְׁפּטָ 
חוּקֵּי הַמְּדִינהָ שֶׁל הַנּוֹכרְִים, 
ישֵׁ לשְִׁטָר זהֶ תּוֹקֶף. למְָשָׁל, 
שְׁטָר  לשְִׁמְעוֹן  כּתַָב  רְאוּבֵן 
בְּמַתָּנהָ  לוֹ  מַענֲיִק  שֶׁהוּא 
נחְֶתַּם  והְַשְּׁטָר  בֵּיתוֹ,  אתֶ 
עלַ ידְֵי עדִֵים נוֹכרְִים ואְוּשַּׁר 
עלַ ידְֵי בֵּית הַמִּשְׁפָּט - הֲרֵי 

זהֶ שְׁטַר טוֹב.

Daf 11: “DINA D’MALCHUTA —DINA,” 
             THE LAW OF THE LAND IS THE LAW

ינָא” ינָא דְמַלְכוּתָא דִּ ף י׳׳א: “דִּ דַּ

דָבָּר חָדָשׁ יג  ׂ בִלּהְַשִּ מֵחַּ  וּמְשַׂ הוּ מְאוֹד מְרַגשֵּׁ  מַשֶּׁ  ישֵׁ 

לאְיֵזהֶ וּמְצפַהֶּ  חוֹלםֵ  שֶׁ הָאדָָם  לנָוּ.  הָיהָ  לאֹ  עדֲַיןִ   שֶׁ

קִיעַ עדֲַיןִ לאֹ הָיהָ תַחַּת ידָוֹ- מוּכןָ להְַשְׁ ןָ שֶׁ  חֵפץֶ אוֹ ענִיְ

ם כךְָּ מַאמֲַציִּם רַביִּם. אוּלםָ, בִרְּבוֹת הַימִָּים הָאדָָם  לשְֵׁ

מִירָה קָעהָ בִשְּׁ ים, והְַהַשְׁ  מִתְרַגלֵּ אלֶ הַדְבָּרִים הַחֲדָשִׁ

ה והְַרְבהֵּ פחָּוֹת הָיהָ בעֶּבָָר חָדָשׁ ונְוֹצץֵ- קָשָׁ  עלַ מָה שֶׁ

ר בַהַּתְחָלהָ. בבְִּרְכתַּ הַכֹהֲּניִם הַמֻזּכְרֶֶּת  מְענַיְנֶתֶ מֵאֲשֶׁ

ה' "יבְרֶָכךְָ  הַכֹהֲּניִם-  אוֹתָנוּ  מְבָרְכיִם  תֵנוּ   בפְּרָָשָׁ

הַברְָּכהָ כאָּן ניִם שֶׁ מָרְךָ". עלַ כךְָּ מַסְבִיּרִים הַפרְַּשָׁ  ויְשְִׁ

יג אתֶ הַמְבֻּקָשּׁ לנָוּ ונְשְִׂמַח ׂ לאֹּ רַק נשִַּ  הִיא כפְּוּלהָ- שֶׁ

מֹר כיִּל ונְדֵַע כיֵּצדַ לשְִׁ נשְַּׁ ים, אלֶאָּ שֶׁ  מֵהַדְבּרִָים הַחֲדָשִׁ

מַעּשֲֵׂה כשְֶּׁ גםַּ  תָמִּיד,  אצֶלְנֵוּ  אוֹתָם  וּלהְַחֲזיִק   עלֲיֵהֶם 

מִירָה סִיזפְיִּ וּמְרַגשֵּׁ הַרְבהֵּ פחָּוֹת.ה הַשְּׁ

There is something very exciting and joyful about getting something new 
that one has not had yet. A person who dreams about and anticipates 
receiving some object or matter that has not yet been within their grasp 
is ready to invest a lot of effort to attain it. However, after the passage of 
days, the person gets accustomed to the new thing, and the investment 
in keeping what was once new and shiny is more difficult and much less 
interesting than it was in the beginning. In Birkat Kohanim (blessing of the 
priests), mentioned in Parashat Nasso, the kohanim bestow the blessing 
— “God bless you and keep you.” The commentators explain that the 
blessing here is twofold — that we will not only get what we want and be 
happy with the new things but that we will become wise and know how 
to keep them and maintain them with us always, even when the act of 
safeguarding them is tedious and much less exciting.

D’VAR TORAH: PARASHAT NASSO א רָשַת נָשֹׂ בַר תּוֹרָה: פָּ דְּ
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